
Ejemplo de anotación para la ocupación de una vivienda (Español) 

Exemplo para o preenchimento da solicitação(Português) 

 

市 営 住 宅 入 居 申 込 書 

（ あ て 先 ） 小  牧  市  長  

  

 

市 営 住 宅 に 入 居 し た い の で 、 次 の と お り 申 込 み ま す 。 な お 、 こ の 申 込 書 の 記 載 内 容 が 事 実 と 相 違 す る と き 、 私 又 は

同 居 し よ う と す る 親 族 が 暴 力 団 員 で あ る と き 、 そ の 他 入 居 資 格 を 欠 く と き は 、 申 込 み を 無 効 と さ れ て も 異 議 を 申 し 立

て な い こ と を 誓 約 い た し ま す 。 ま た 、 私 又 は 同 居 し よ う と す る 親 族 が 暴 力 団 員 で あ る か 否 か の 確 認 の た め 、 愛 知 県 警

察 本 部 に 照 会 が な さ れ る こ と に 同 意 し ま す 。  

入 居 の  

希 望  

申 込 区 分  ※ 抽 選 番 号  ※ 順 位  ※ 市 営 住 宅 名  ※ 住 宅 の 番 号  

一 般  ・  新 婚 世 帯  

G E R A L ・  

R E C E M  

C A S A D O S  

  
鷹 之 橋  

TAKANOHASHI   
 

申 込 者  

の 現 在  

の 住 所  

住          所  電   話  
 

郵 便 番 号 〒 485-8650   小 牧 市 堀 の 内 三 丁 目 1 番 地  

(KOMAKISHI HORINOUCHI 3CHOME 1 BANCHI) 
 

荘   1 棟 123 号   

 
(0568) 

     

      76-1142 
 

呼 出 し    方  

申 込 者  

勤 務 先  

名         称  電    話  所 在 市 町 村  

 

愛知商事 (株 ) 
(AICHI SHOJI)  

管 理 部  管 理 課  

 
(0568) 

     

      76-1143 
内  線  

 

     市    

小  牧  
（ KOMAKI） 町 ・

村  

入 

居 

者 

の 

親 

族 

 
氏 名  
( 個 人 番 号 ) 

続 柄  生 年 月 日  年 齢  職    業  ※ 過 去 １ 年 間 の 所 得 金 額 

本 人  
KOMAKI TARO 

( )  
 1964.4 .11  61 KAISHAIN  

同
居
し
よ
う
と
す
る
親
族 

KOMAKI AI 

( )  
TUMA 1965.5 .2 60 NASHI  

KOMAKI ICHIRO 

( )  
KO 1996.6 .20 29 KAISHAIN  

 

( )  
     

KOMAKI MEGUMI 

( )  
 1993.6 .18 32 KAISHAIN   

 

( )  
     

その他

の扶養

親 族 

      

      

※ 特 別 控 除

該 当 者 の 数 

障 害 者 数 （ う ち 特 別 障 害 者 の 人 数 ） 老 人 扶 養 親 族 の 数  寡 婦 (夫 )の 数  特 別 扶 養 親 族 の 数  

    人 （          人 ）        人       人         人  

住 宅 の  

状 況  

Tipo de moradia atual  Motivo da dif iculdade de moradia 

 
1 .casa própr ia   6 .公 的 住 宅  

 2.casa a lugada  7.借 間  

 3.apt.a lugado  8.寮  

 4.apt.empresa  9.親 族 等 の 持 家  

 5.apt.públ ico  10.そ の 他 (     )  

 
1 .pqno(１ 人 当 り     畳 )  6.居 住 環 境 不 良  

2 .a luguel  caro(月 額 50000円 )  7.他 世 帯 と 同 居  

3 .遠 距 離 通 勤 (片 道    分 )  8.そ の 他  

4 .立 退 き 要 求 を 受 け て い る  

5 .婚 約 中 (入 籍 予 定  年  月 )  

2025 年 9 月 1 日  

ふ り が な   コマキ        タロウ    

氏   名  KOMAKI TAROU  

 

Por favor, escriba correctamente en japonés o en letras romanas. 
                                                                                                      
 

Por favor, preencha corretamente em Japonês ou em letras romanas.  
 

 

Sírvase adher i r  s in  fa l ta  una es tampi l la  de ¥85 a  la  ta r je ta  
de l  av iso .De no  hacer lo ,  no  podremos av isar le .  
                                                                                              
 

Cole  sem fa l ta  um se lo  de ¥85 no  car tão- respos ta .Se não 
co lá- lo ,  não poderemos remeter  a  no t i f i cação.  
 

 

Anotar el nombre y el número de teléfono de la compañía en que trabaja.  
                                                                                              
 

Escreva o nome e o telefone da empresa onde t rabalha.  
 

 

Anotar la  d i rección completa de la compañía en que t rabaja. 
                                                                                         
 

Escreva o  nome da c idade,  d is t r i to ,  ba i r ro ,  e tc . ,  da  empresa 
onde t raba lha.  
 

 

Anotar correctamente el código postal, domicilio y nombre del solicitante.  
                                                                                     
 

Escreva corretamente o nome, endereço e o código postal do solicitante. 
 

 

Anote el  nombre del sol icitante y de todos los miembros de 
la fami l ia que residan juntos, así  como el  parentesco,  fecha 
de nacimiento, edad (la edad que tendrán el 9. 9.2025 y 
profesión.Así mismo,escriba el nombre de los dependientes 
que constenen la declaración de renta, aunque no vivan 
juntos.En el casode novios que irán a vivir juntos, escribir 
[KONYAKUSHA] en laco lumna de parentesco.  
                                                                                             
 

Escreva o nome,  a  re lação fami l ia r ,  da ta  de  nasc imento ,  
idade ( idade a té  o  d ia  9 .9 .2025) ,  p ro f issão de  todos  os  
membros  que i rão  conv iver  com o  so l i c i tan te .  Também,  
escreva o nome dos parentes que cons tam na l i s ta  de  
redução de  impostos  como dependentes ,  mesmo que não  
es te jam conv ivendo com o  so l i c i tan te .  No caso de  no ivos  
que i rão  conv iver  jun tos ,  preencher  [KONYAKUSHA]  na  
co luna da  re lação fami l ia r .  
 

 

Encier re  en  un  c í rcu lo  cada número  que cor responda a  su  
caso y  escr iba  en  los  lugares  donde haya que hacer lo .  
                                                                                               
 

Pode-se  marca r  com c í rcu los  vá r i os  i t ens  co r responden tes  e  
nos  espaços  ind i cados  escrever  os  assuntos  requer idos .   

郵  便  は  が  き  

小牧市堀の内三丁目 1 番地 

(KOMAKISHI HORINOUCHI 3CHOME 1BANCHI)  

 

(     1 棟 1 2 3 号 室 ) 

小牧 太郎  様  
(KOMAKI    TARO)  

(注 )郵 便 番 号 、住 所 、氏 名 を 記 入 し て く だ さ い 。

(ア パ ー ト 名 、 棟 、 号 室 も ご 記 入 く だ さ い ) 

8 5 円 切 手

を 必 ず お

貼 り く だ

さい。 

小牧市堀の内三丁目 1 番地 

 

 

(     1 棟 1 2 3 号 室 ) 

小牧 太郎  様  
(KOMAKI    TARO)  

(注 )郵 便 番 号 、住 所 、氏 名 を 記 入 し て く だ さ い 。

(ア パ ー ト 名 、 棟 、 号 室 も ご 記 入 く だ さ い ) 

西 、 葡  

8 6 5 0 4 8 5 

4 8 5 8 6 5 0 8 5 円 切 手

を必ずお貼

り く だ さ

 

Escr iba  e l  nombre  ( inc luyendo e l  fur igana)  de l  so l ic i tan te .  
                                                                                             
 

Escreva o  nome do so l ic i tan te  e  o  fu r igana.  
 

 

Escribir los datos de su domicilio actual.Sírvase anotar 
correctamente,porque es ta  será  la  d i recc ión  a la  que  
env ia remos e l  av iso .  
                                                                                             
 

Escreva o  endereço da  res idênc ia  a tua l .  A  no t i f i cação será  
env iada ao  endereço que fo i  escr i to  na  so l ic i tação,  
por tan to ,  ped imos o  favor  de  escrever  cor re tamente .

 

No olvidar anotar el número telefónico donde lo podemos 
localizar,debido a que hay ocasiones en que es necesario  
contactarlo.  
                                                                                              
 

Poderão ser  fe i tas  comunicações por  te le fone ,  por tanto ,  
escrever  sem fa l ta  o  número te le fôn ico (ou  ce lu lar ) .

※ 印 欄 に は 記 入 し な い で く だ さ い 。  

KONYAKUSHA(NOVIA/NOIVA) 

 

Marque con un  〇  e l  apar tamento  deseado.  
                                                                                             
 

Marque  com um 〇  a c lass i f i cação  da  fami l i a  

 



 

Da apresentação da solicitação até a instalação na habitação    Desde la solicitud de una vivienda hasta la mudanza 

                 【Português】                              【Español】             

1 Da apresentação da solicitação até o sorteio                       1 Desde la solicitud hasta el sorteo 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 Da classificação provisória até a instalação na habitação        2 Desde la selección provisional hasta la mudanza  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

S
o

lic
ita

n
te

 

 

Notificação do 
Resultado do Sorteio 

 
Está programado o envio 
por correio postal, ao redor 
do dia 2.out(qui) 
 
*As  no t i f i cações  serão  
enviadas tanto às 
pessoasprovisioriamente 
classificadascomo às 
desclassificadas,  
ind is t in tamente .  
 
*Será realizada a entrevistados 
classificados provisoria-mente, 
e se o ingresso de renda da  
pessoa exceder  o  va lo r  
es t ipu lado,  será  
desclassif icada e perderáo 
direito de alugar a habitação.  
 
*Cole  sem fa l ta  um se lo  no  
car tão-resposta.  Se não 
co lá- lo ,  não poderemos 
remeter  a  no t i f i cação.  

Devolução da solicitação imperfeita 
e trâmites para a nova solicitação  

*A  so l i c i t ação  se rá  devo lv ida  ao  so l i c i t an te ,  
com a  anotação da  ra zão  da  imper fe ição .   
*Traga de  vo l ta  até  o  d ia  9 .se t .2025( te r )  no  
Se to r  de  Cons t rução(Kench iku-Ka)  da  
Pre fe i tura  Munic ipa l  de  Komaki .   
*A pessoa que não apresentar a nova solicitação  
dentro do prazo determinado será 
desclassificada. . .  

Dia e horár io  

Classi f icados provisórios 
e sol ici tante suplente 

provisórios 

Instalação na habitação 
a  pa r t i r  de  1 º .de z.2025(seg) 

Desclassificação 
Não poderá  a lugar  

*As  pessoas que não  
preencherem os requisitos 
ou não comparecerem no 
d ia  da  en t rev is ta ,  sem 
prévia noti f icação, per-
derão o direito de alugar. 

 

Aviso del número 
de sorteo 

 

El incio del 
envio está 
programadopara 
alrededor del  

18( jueves) de 
septiembre, 2025  
*Colocar sin falta 
unae s t a m p i l l a  
d e ¥ 8 5a la tarjeta del 
aviso.D e  n o  
h a c e r l o , n o 

Devolución y repeticion de los trámites  
 

*Devo lve remos l a  so l i c i t ud  después  de  ind i ca r  
los  mot i vos  po r  l os  cua les  fue  i ncomp le ta .  
*Favor  t rae r  l a  a  l a  Mun ic ipa l i dad  de  Komak i ,  
Secc ión  de  Cons t rucc ión  an tes  de l  9  (mar tes )  
de  sep t ,2025 .  
*S i  no  p resenta  l os  documentos  de  nuevo  
an tes  de l  p lazo  l ím i te  es t i pu lado ,  su  so l i c i t ud  
se rá  desca l i f i cada .  

Sorteo 
 

 
29 (lunes) de 

septiembre, de 
2025 a la 10:00 

a.m. 
 

 
Salón  de  reuniones  

No 1-1 ,  
Munic ipa l idad de  

Komaki  1ºp iso de l  
Ed i f ic io  Es te .  

*El sorteo se realiza 
enforma públ ica a f in 
degarant i zar  la  
t ransparenc ia  de  l a  
s e l e c c i ó n . L aasi
stencia o inasistenciaal 
sorteo no influye 
deninguna manera en la 
selección de los 
candidatos.  

 

Descalificación 
No puede ocupar la 

vivienda 

 

Atendimento  
da solicitação  

 
 
 
 
D o  d i a  1  ( s e g )  
a t é  o  d i a  9 . s e t .  
2 0 2 5 ( t e r )  
d a s  8 h 3 0  à s  1 7 h 1 5 ( e x c e t o  
s a b . d o m . e  f e r i a d o s )  

O b s . :  e n v i o  p e l o  

c o r r e i o :  a c e i t a s  

s o m e n t e  c a r i m b o  p o s t a l  

d a t a d o  a t é  9 . s e t .  
 

 

Notificação do 
número do sorteio 

Está programado enviar a 
notificação por correio  

postal, ao redor do dia 
18.set(qui)  

 
*Não se esqueça de colar 
um selo de ¥85 no cartão 
postal de resposta.Sem o 
selo no cartão-
resposta,n ã o  p o d e r á  
s e r  r e m e - t ida  a  
no t i f i cação  do  número  
de  so r te io .  

 

Explicación sobre trámites para la mudanza 
y la ocupación de la vivienda  

 

En es ta  reun ión  se  exp l i can  l os  asuntos  
re fe ren tes  a  l a  mudan za .  

Sorteio  
 

Dia 29.set.2025 
(seg) a partir  

das 10h00 
 

 
Sala  de  reun iões  
Sala  de  reun iões  
nº  1 -1  do  Préd io  

Les te  da  Pre fe i tu ra  
Munic ipa l  de  Komaki ,  

1º  andar.  
 

*Como prova de idonei-
dade do sistema, o sorteio 
será realizado publica-
mente .  A  presença no  
sorteio não significa que 
será  c lass i f i cado.  

Mudanza 
A partir del 1 (lunes)de diciembre,2025  

Descalificación 
No puede ocupar  la  v i v i enda  

S e  de s c a l i f i c a rá  a  l a s  
pe rs on a s  q ue  no  
c um p le n  lo s  
re qu i s i t os  y  a  l a s  que  
no  a s is t i e ro n  e l  d ia  
de  la  e n t r e v is t a  
S i n  r a z ón  
j us t i f i c a da . .  

Lugar 
Lugar 

Dia y hora 

Desclassificação 
Não poderá  a lugar  

 

Envio da notificação do 
resultado do sorteio provisório 

 

(Notificação do resultado do 
sorteio) 

 

Ao redor do dia 
2.out.2025(qui) 

 
*Na no t i f i cação do  resu l tado do  
sorteio, estão especificados a 
data, o horár io e o lugar da 
entrevista para a quali f icação de 
residente. 
 
*Consul te  as  páginas  12-13 a  
f im de  preparar  os  documentos  
necessár ios  para  a  en t rev is ta .  
 
*Os sol ici tantes suplentes 
serão incluídos na lista dos 
classificadosprovisórios por ordem 
de inscriçãode suplentes, somente 
quando houverrecisão ou 
desclassi f icação dossolicitantes 
que foram 
classificados prov isor iamente .  

 Classificados provisórios e 
solicitante suplente provisórios 

Entrevista para a 
qualificação de residente  

Setor  de  
Construção(Kenchiku-Ka  

Ka ihatsu-Kakar i )  1 º  andar  do  
Prédio  Leste  da Pre fe i tura  

Munic ipa l  de  Komaki  
É necessário fazer a apresentação  
do  My number,  comprovante  

de  renda,e tc .  
(ve ja  as  pág.12  e  13)  

Ent re  o  d ia  10(sex)  e  d i a  
2 0 . o u t . 2 0 2 5 ( s e g ) 

 Das  8h30 às  17h15 
(exceto  sab.dom.e  fer iados)  

 

Notificação da reunião explicativa  
sobre a instalação na habitação 
 
Destinada às pessoas cuja  
instalação estiver definida  

 
10 d ias  antes ,  av isaremos a  
rea l i zação da reun ião  exp l i ca t i va  
sobre  a  ins ta lação na  habi tação.  
(Nesta  ocas ião serão  anexados o  
cont ra to ,o  documento  para  fazer  o  
pagamento do depósito “shiki-kin”,etc. ) 

 

Procedimento para a instalação 
na habitação e explicação 

 

Serão feitas explicações e observações 
relacionadas à instalação habitacional. 

S
o

lic
ita

n
te

 

 

R e c e p c í o n  d e 
s o l i c i t u d e s 

 

 
Del  1  
( lunes)al9(mar
tes) de 
septiembre, 
2025 
 De  las  8 :30  a .m.  
a  las  17 :15  p .m.  
(excepto  
sab.dom. fer iado)  
Se l lo  posta l  
hasta  e l  9  de   

sept iembre  

 

Aviso del resultado  
del sorteo 

 

El envío está programado 
para alrededor del  

2 (jueves) de 
octubre. 

 
*Se av isa  a  las  personas 
se lecc ionadas 
prov is iona lmentey a las que 
fueron rechazadasen e l  
sor teo .  
 

*A las personas 
seleccionadasprov is iona lmen
te  se  les  somete  a  
inspecc ión  fomal  de  
requis i tos  para  ocupar  la  
v iv ienda,  pero  cabe aclarar 
que podrían 
resultar desca l i f i cadas  por  
var ias  razones,  por  
e jemplo ,  en  caso de  que 
sus  ingresos  superen el nivel 
establecido. 
 

*Sirvase colocar sin falta 
una estampilla a la tarjeta del 
aviso.De no hacerlo, no 
podremos av isar le  e l  

 

Envío del aviso de 
selección provisional 

(Aviso del resultado del sorteo)  
Alrededor del 2(jueves) de 

octubre,2025 
 

 

 
 
 
 
 
*En el aviso del resultado de 
estesorteo se hallan anotados la fecha 
yel luger de la inspección formal de 
losrequisitos para ocupar la vivienda.  
 
*Sirvase preparar los documentos  
necesarios (consulte las pág.11y12)para 
la inspección formal de los requisitos 
para ocupar la vivienda.  
 
*Solo en caso de que la 
persona selecc ionada or ig inalmente 
haya rehusado la selección 
provisionalo  haya s ido  
desca l i f i cada,  se  e l igen  sus t i tu tos  
por  o rden de  sorteo para selección 
provisional.  

 

Inspección formal de 
requisitos para ocupar 

la vivienda 
Sección de Construcción 
de la  Munic ipal idad de 
Komaki ,  1º  p iso del  Edi f ic io 
Este .  
P r e s e n t e  M y  
n u m b e r ,  ,comprobante de 
ingresos y otrosdocumentos 
necesarios (consulte laspág.12  
y13)．  
Del 10 (viernes) al 20 (lunes)  

de octubre,2025.  
De las 8:30 a.m. a las 17:15 

p.m. 
 (excepto  sab.dom. fer iados)  

 

Aviso de la reunión 
explicativasobre la ocupación 

de la vivienda 
 

A las personas que resultaron 
elegidas como nuevos 

inquilinos 
 

Se les  env ía  un  av iso  unos  10  d ías  
an tes  de  la  ce lebrac ión  de  la  
reun ión  exp l i ca t i va .  
(En e l  mismo sobre  se  ad jun tan  e l  
con t ra to  de a lqu i le r ,  e l  documento  
para  pagar  e l  depós i to ,e tc . )  

r e q u e r i m e n t o  i n i m p e r f e i t o ,  e t c . .  

( n ã o  s e r á  a c e i a  e  s e r á  

d e v o l v i d a )  

S o l i c i t u d  i n c o m p l e t a ,  e t c .  

( s e  d e v u e l v e  l o s  

d o c u m e n t o s )  s i n  p r o c e s a r  

Aquel los se lecc ionados 
p r o v i s i o n a l m e n t e y  
s u s t i t u t o s  p r o v i s i o n a les 
 

Per íodo de 
recepc ión 

Per íodo de 
recepção da 
s o l i c i t a ç ã o 


